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The 9th National Conference and International Forum on Interpreting will be
hosted by and at Beijing Language and Culture University, China, in June,
2012. The theme of the conference is “Interpreter Education in the Age of
Globalization: Exploring Modes of Interpreter Training” . Unlike previous
sessions that are featured by keynote speeches, this conference will have as its
focus the different stages of interpreting teaching and organize participants
accordingly, so that scholars, experts, teachers and students will have
opportunities to demonstrate, present and discuss in their interested
areag/stages of interpreting teaching, in the hope of promoting the development
of interpreting studies.

FBREORERESLEME: http://sti.blcu.edu.cn/kouyi9
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Attachment: A Brief Review of Previous Sessions of

National Conference and International Forum on Interpreting

In 1996, the 1¥National Conference on Interpreting was launched in Xiamen
University. It mainly discussed the status quo, major problems and reform plan of
interpreting teaching and introduced the situation of interpreting teaching and
training. There were 21 papers and speeches submitted by 23 participants.

In 1998, the 2"INational Conference on Interpreting was held in Guangdong
University of Foreign Studies, with 35 papers submitted by 35 participants, half of
which covered interpreting teaching, and the other half interpreting theory, thus
highlighting the combination of interpreting theory and teaching.

In 2000, the 3'INational Conference on Interpreting was held in Xi’ an
International Studies University. It withessed new trends of interpreting research,
with one-third of the papers reflecting upon interpreting teaching and research in
the light of other disciplines, rather than traditional perspectives.

In 2002, the 4thNationaI Conference and International Forum on Interpreting was
held in the Graduate School of Trandation and Interpretation, Beijing Foreign
Studies University. It attracted 68 presenters with 62 papers on interdisciplinary
studies of interpreting and other new topics on the training, accreditation and
professionalization of interpreting.

The International Interpreting Conference 2004 & Fifth National Conference on
Interpreting Practice, Pedagogy, and Researchwas held in Graduate Ingtitute of
Interpretation and Trandation of Shanghai International Studies University in
2004, featuring the theme of “Professionalization in Interpreting: International
Experiences and Developments in China” . Participants from both home and
abroad exchanged views about professional and market-oriented interpretation,
interpreter training and accreditation, interpreting theories and interdisciplinary
studies, as well as interpretation teaching and assessment. There were more than
160 attendees who submitted 89 papers.

The 6"National Conference & International Forum on Interpreting was held in
University of International Business and Economics (UIBE) in 2006. The theme

of the conference was “Towards Quality Interpretation in the 21%Century” |,
which consisted of four sub-themes: 1. Interpreting from native language to foreign
language (A to B): a common challenge faced by the international interpreting
communities;, 2. Interpreting teaching: curriculum design, teaching methodology,
teacher training and international cooperation; 3. Interpreting studies:
breakthroughs in interpreting theories and their integration with interpreting
practice; 4. Professionalizing Interpreting:vocational qualification examination,
assessment and market development.

Under the backaround of the booming development of interpreting in China, the



7"National Conference and International Forum on Interpreting with the theme of
“Interpreting in China: New Trends and Challenges” was hosted by Guangdong
University of Foreign Studies May 24-25, 2008. Its mission was to achieve some
common ground on the development of interpreting in China in the future by
drawing on international experience, and held discussions on such issues as
interpreter training, curriculum design for BTl and MTI programs, syllabus design
and teacher training. About 250 experts, professors and teachers in the field from
more than 70 universities and colleges around the country attended the forum.

“Interpreting in the Age of Globdization” was the theme of the g"National
Conference and International Forum on Interpreting which was opened by and at
Sichuan University from 22nd to 23rd October, 2010. It aims at scrutinizing the
current situations and challenges of interpreting teaching and research in China,
exploring the relationship between interpreting theory and practice, exchanging
information on the state of the art in interpreter training and research in the world,
and exploring new research fields for further development. Apart from topics
about interpreter training, interdisciplinary interpreting studies, interpreting for
special purposes and interpreting quality assessment, this forum initiated such
topics as interpreting and technology and sign language interpreting. This
conference received a total of 182 papers from more than 280 scholars and
experts from China and many other countries and regions around the world.
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